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Zimter dans le sens de " regarder " appartient plus a l'argot 
parisien qu'au patois du Berry. II en est de meme du " chemin de 
monte-a-regret " pour designer le lieu ou se faisaient les executions. 
H me parait difficile d'admettre que chicon voulant dire " laitue 
romaine" soit un mot inedit, quand le Dictionnaire general le 
donne precisement dans le meme sens, .et s'il ne se trouve pas chez 
Jaubert, c'est simplement qu'il est frangais. Quant a la voie lactee, 
elle s'est appelee le chemin de Saint Jacques ailleurs que dans le 
Berry et avant George Sand. 

Mile Vincent a eu au contraire la main plus lieureuse dans 
Fanalyse tres fine qu'elle a faite des precedes de style de George 
Sand. Avec beaucoup de justesse, elle a parle de sa faculte de creer 
des expressions nouvelles et parfois des mots nouveaux a l'exemple 
des paysans du Berry. Elle est loin d' avoir resolu tous les problemes 
linguistiques que souleve le vocabulaire des romans champetres; 
mais, et ce n'est pas la un resultat negligeable, elle a montre com- 
bien la langue de George Sand differait de la langue litt^raire de 
ses contemporains. 

Au total, ces quatre volumes, ou plutot ces trois volumes, car on 
me permettra d'exclure le premier qui n'a que faire ici, constituent 
une mine des plus riches, mais d'exploitation encore trop difficile, 
pour qui voudra etudier la vie et les ceuvres de George Sand et 
faire une edition critique des romans champetres. La contribution 
a la science qu'apporte Mile Vincent n'est pas a dedaigner malgre 
les reserves que nous avons faites. Son travail est un complement 
precieux a l'ouvrage de Wladimir Karenine et l'on doit souhaiter 
qu'une seconde edition permette a Tauteur de remanier son ceuvre 
et de faire disparaitre les trop nombreuses fautes materielles qu'elle 
a elle-meme signalees. Gilbeet Chinaed. 

Johns Hopkins University. 



Anatole France. By Lewis Piaget Shanks. Chicago and Lon- 
don : The Open Court Publishing Company, 1919. xi + 241 pp. 

Books about Anatole France are as varied in point of view as the 
different works of the master himself. They range from the decided 
hostility of reactionaries like Michaut and Giraud to the warm ad- 
miration of liberals like George Brandes and the untempered pane- 
gyric of radicals like W. L. George. 1 

'Cf. Modem Philology, xrv (1916), 173-88. 
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The work before us, the first American book on the subject, occu- 
pies a position of its own. Written from the standpoint of a " hu- 
manistic aestheticism " not unlike that of Sylvestre Bonnard him- 
self, it represents the first attempt to interpret objectively and eval- 
uate for the general reader the writings of Anatole France. In this 
aim it achieves a creditable measure of success. 

Eeadable analyses of the principal works are interspersed with 
well-translated excerpts. Biographical material is given in so far 
as it is available. In connection with the analyses Professor Shanks 
frequently makes interesting literary comparisons which give proof 
of a wide range of reading. These comparisons often take the form 
of suggestions as to sources, which are in a number of instances 
earlier works of Prance himself. Some of these indications of 
sources are derived from existing studies. Others are new. Thus 
it is curious to note that the Vie de Schnoudi in Amelineau's Les 
Moines egyptiens 2 furnished hints for Thais, and to find that (p. 
74) three of the stories in the Etui de nacre are based on tales in 
the Lime de mora ami. The story of Gallio in Sur la pierre blanche 
(p. 171), it appears, is an echo of the Procurateur de Judee. s 

Suggestions of this sort are introduced with an absence of pe- 
dantry by which, as well as by numerous quotations, Professor 
Shanks makes it clear that he has read the Vie Ktteraire with espe- 
cial attention. Not only has he caught from the bantering Benedic- 
tine the art of marshaling recalcitrant material, but he has learned 
from him much of literary technique in general. His careful style 
has at times something of Anatole France's own cadences. 

In the chapter entitled " Postscript and Conclusion " we have an 
attempt to characterize the permanent traits of the author. In this 
design Professor Shanks is less successful than in the body of his 
book. His portrait of France is foredoomed to failure, because his 
open-mindedness forces him to include elements so disparate that 
they do not readily blend. In such an effort to give the reader a 
definite impression hostile critics like Michaut and Giraud, who re- 
duce Anatole France to a manifestation of some single one of the 
deadly sins, have the advantage over fair-minded students who re- 
produce the endless complexity of the facts. Not until time has 

3 P. 69, n. 1 Professor Shanks writes, inaccurately, " Amelinot, La Th6- 
laide." Cf. Vie lift., in, 15. 
3 Cf. Giraud, Les Maitres de Vheure, n (Paris, 1914), 280. 
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given us perspective and revealed all the influences, personal and 
other, which have molded that infinitely malleable personality will 
it be possible to paint a satisfactory portrait. 

It is difficult, then, to formulate Anatole Prance's essential char- 
acteristics as a man ; it is equally difficult to determine his perma- 
nent rank as a writer. Nevertheless Professor Shanks tries to divine 
what his future position in Prench letters will be. For him the 
author of the Lys rouge is the only contemporary writer whose 
Avorks will survive. 4 This depreciation of other living authors in 
favor of Anatole Prance is evidence of an inclination to exaggerate 
Prance's merits and especially to extenuate his defects. Such a 
tendency appears in the book not infrequently, and constitutes its 
most serious deficiency. 

In the chapter under discussion Professor Shanks sets forth the 
idea that " posterity will regret that Anatole France did not stay 
in his library " rather than come out to play his part in the political 
and social struggles of our day. Evident as it is that those parts of 
the Histoire contemporaine and the lie ales pingouins which are 
taken up with passing issues will die with them, one who remembers 
Voltaire cannot but feel that the figure of Anatole Prance gains in 
dignity through his courageous efforts in the cause of the ideal. 
From a purely literary point of view, moreover, there are in these 
writings of circumstance passages so notable that they are not 
likely to be forgotten. 

To pass to questions of detail, Professor Shanks' statement (p. 
18) that Anatole France's " favorite poets are still the poets of the 
pagan world," is not borne out by his eloquent apostrophe in Le 
Petit Pierre 5 to Racine " le meilleur, le plus cher des poetes ! " 
The idea that he lost faith in natural science between 1881, the 
date of Le Crime de Syhestre Bonnard, and 1885, the date of Le 
Livre de mon ami* fails to explain such passages as those cited (p. 
56) from the Crime, 7 and (p. 61) from Abeille (1883). 8 

There will not be many readers of Le Jardin d'Epicure who see 

4 P. 229. 

"Pp. 330-1. Cf. Le Genie latin, p. II. 

6 P. 52. 

7 " To know is nothing, to imagine is everything." 

8 " It is not science, it is poetry which charms and which consoles. That 
is why poetry is more necessary than science." 
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in it " the masterpiece of Anatole Prance " (p. 125) ; the view that 
his best work is Le Crime de Sylvestre Bonnard is more widely held. 
The convenient " Chronology of the Principal Works of Anatole 
Prance" (p. 233-4) needs some modification. Balthasar dates 
from 1889, not 1890; L'Eglise et la republique from 1904, not 
1905; La Vie de Jeanne a" Arc and Les Contes de Jacques Tourne- 
broche from 1908, not 1909. It should be noted that Filles et 
gargons (1900) is an abridged edition of Nos Enfants (1886). 

These reservations in no wise impugn the value and usefulness 
of Professor Shanks' book. It is a good illustration of the advan- 
tages which the American student of French literature may derive 
from the detached position of his country. It is possible for us to 
look upon French letters sine ira et studio. Professor Shanks has 
made a sincere effort to do so in the case of Anatole France. Con- 
sequently the general reader will find in his book an agreeable and 
helpful introduction to the works of the great stylist. The spe- 
cialist will discover in it a modest but real contribution to the 
literature of the subject. 

D. S. Blokdheim. 

Johns Hopkins University. 



La Jeunesse de Charles Nodier — Les Philadelphes, par Leonce 
Pingaud. Paris, Champion, 1919. 279 pp. 

La Jeunesse de Charles Nodier by M. Leonce Pingaud, Pro- 
fessor Emeritus of the University of Besangon, presents a detailed 
survey of the boyhood and youth of Nodier, supported at every step 
by documentary evidence, much of it hitherto unpublished. The 
study is an objective one, concerned chiefly with the external aspects 
of Nodier's life, the establishment of facts and the destruction of 
legends, and will be of inestimable value to the critic who eventually 
undertakes a definitive " Life " of Nodier. 

That " Life," given Nodier's activities, must necessarily be both 
historical and literary in its interests. As was to be expected of 
Professor Pingaud, this book is focussed on the historical. Its 
vivid narrative and admirable method give an extremely interesting 
and authoritative picture of political life in the Franche-Comte 
under the Terror, the Directoire, the Consulat and the Empire. 
Its special study is the adjustment of Nodier, who as a boy was 



